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РОЛЬ ПРОФЕССИОНАЛЬНО-ЛИЧНОСТНЫХ  
И КОММУНИКАТИВНЫХ КАЧЕСТВ ЖУРНАЛИСТА 

В РАСКРЫТИИ ВНУТРЕННЕГО МИРА ГЕРОЯ 
ПОРТРЕТНОГО ИНТЕРВЬЮ 

Рассматривается	 роль	 профессионально-личностных	 и	 коммуникатив-
ных	качеств	журналиста	на	примере	авторской	телевизионной	программы	
Юлии	Меньшовой	«Наедине	со	всеми».	Утверждается,	что	Ю.	Меньшова	
в	процессе	беседы	исполняет	роль	коммуникативного	лидера;	ей	характер-
ны	профессионально-личностные	коммуникативные	качества	и	мастерское	
владение	культурой	речи,	что	повышает	эффективность	и	результативность	
ее	работы.
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Профессиональная	 деятельность	 журналиста	 заключается	 в	 том,	
что	ему	в	процессе	своей	работы	приходится	вести	общение	с	большим	
количеством	людей.	У	интервьюера	неразрывно	связаны	его	професси-
онально-личностные	и	коммуникативные	качества	[2],	которые	просто	
необходимо	иметь	и	развивать. 

Рассмотрим	 роль	 профессионально-личностных	 и	 коммуникатив-
ных	 качеств	 журналиста	 на	 примере	 авторской	 телевизионной	 про-
граммы	Юлии	Меньшовой	 «Наедине	 со	 всеми».	Ведущая	 в	 процессе	
беседы	 исполняет	 роль	 коммуникативного	 лидера:	 начинает	 общение	
с	ним,	создает	комфортную	атмосферу	для	диалога,	развивает	процесс	
разговора	и	управляет	им.	Она	обладает	важными	умениями	и	навыками	
ведения	беседы	при	проведении	интервью,	которые	можно	охарактери-
зовать	следующим	образом.

1.	Юлия	Владимировна	внимательно	слушает	собеседника.
Пока	герой	интервью	говорит,	ведущая	программы	старается	понять,	

что	он	имеет	в	виду;	сопоставить	точку	зрения	собеседника	со	своей,	не	
стремясь	при	этом	перебить	его	или	сбить	с	мысли.

2.	Ведущая	использует	«вы	(ты)-подход»,	показывая,	что	в	первую	
очередь	 ее	 волнуют	 интересы,	 мнения,	 желания	 и	 вкусы	 интервью-
ируемого.
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3.	Юлия	Меньшова	не	забывает,	кто	сидит	напротив	нее,	а	также	про-
фессию	и	возраст	собеседника.

4.	Юлия	Владимировна	старается	смягчать	свои	высказывания.	При	
любом	удобном	случае	она	выражает	одобрение	собеседнику	и	поддер-
живает	его.	Она	всегда	находит	такую	тему	для	разговора,	чтобы	и	со-
беседнику,	и	ей	было	интересно	общаться.

5.	Ведущая,	задавая	личный	вопрос,	ведет	себя	крайне	деликатно.	
Обстановка	общения	в	студии	программы	«Наедине	со	всеми»	бла-

гоприятна	тогда,	когда	герой	интервью	чувствует	непредвзятость	и	бес-
пристрастность	 ведущей,	 когда	 собеседник	видит,	 что	 его	принимают	
таким,	 каков	он	 есть,	 независимо	от	обстоятельств	и	 занимаемого	им	
положения	в	обществе.	

Для	достижения	этой	цели	ведущая	обладает	следующими	профес-
сионально-личностными	качествами,	которые	в	своей	работе	называют	
авторы	учебника	«Радиожурналистика»	[3]:

1.	Уверенностью	в	себе.	Это	качество	основано	на	осознании	обще-
ственной	полезности	дела,	которому	служит	Юлия	Меньшова.	Она	по-
нимает,	что	ее	разговор	смотрят	миллионы	телезрителей	по	всей	стране.	

2.	Сдержанность.	Ведущая	всегда	сдержанна	в	проявлении	эмоций,	
личных	симпатий	и	антипатий	к	герою.	Она	умеет	оставаться	в	коррект-
ных	рамках	своего	профессионализма,	не	спешит	с	выводами	и	обобще-
ниями	в	оценке	собеседника.

3.	Тактичность.	Юлия	Меньшова	всегда	с	уважением	и	понимани-
ем	относится	к	личности	интервьюируемого,	к	мотивам,	на	которые	он	
опирается	в	общении	с	ведущей.

4.	Мобилизованность	и	подтянутость.	
Ведущая	держится	с	достоинством,	без	фамильярности	и	лишнего	

напряжения,	всегда	выглядит	готовой	к	своей	работе.	Ее	внешний	вид	
является	 фактором,	 располагающим	 к	 общению.	 Кроме	 того,	 Юлии	
Меньшовой	присущи	и	другие	профессионально-личностные	качества,	
такие	как	эрудиция	и	компетентность,	объективность	в	оценке	информа-
ции,	оперативность,	умение	видеть	перспективу	развивающихся	собы-
тий,	литературные	способности,	обаяние	и	артистизм,	высокие	мораль-
ные	качества,	искренность	и	дружелюбие,	знание	психологии	человека	
и	умение	общаться	с	людьми,	заинтересованность	и	увлеченность	пред-
метом	разговора	с	собеседником.

Юлия	Меньшова	мастерски	владеет	своей	речью,	коммуникативно	
верно	организовывает	общение	с	героем	интервью,	а	это	крайне	необ-
ходимо,	поскольку	ведущая	работает	на	телевидении,	где	поменять	во-
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просы	местами,	перефразировать	их	и	задать	дополнительные	практиче-
ски	невозможно.	Все	описанные	профессионально-личностные	качества	
и	мастерское	владение	культурой	речи	позволяют	ведущей	грамотно	про-
водить	интервью.	Помимо	этого	эффективность	и	результативность	рабо-
ты	ведущей	зависит	и	от	коммуникативных	качеств	Юлии	Меньшовой.	

Сопоставим	 коммуникативные	 качества	 Юлии	 Владимировны	
с	теми,	что	в	своей	работе	выделяет	М.	Р.	Савова	[1].

1.	 Уместность	 речи.	 В	 процессе	 разговора	 с	 собеседником	Юлия	
Владимировна	 представляет	 себе	 всю	 ситуацию	 общения,	 от	 которой	
зависят	все	речевые	действия	(отбор	слов	и	словосочетаний,	употребле-
ние	 оценочных	 и	 выразительных	 средств,	 грамматических	 категорий,	
синтаксических	 конструкций).	 Ведущая	 старается	 избегать	 ошибок,	
связанных	с	нарушением	норм	ситуативной	уместности.	

2.	Чистота	речи.	Это	коммуникативное	качество	свидетельствует	об	
уровне	речевой	и	общей	культуры	Юлии	Меньшовой,	о	ее	вкусе,	чув-
стве	языка.	Речь	ведущей	всегда	точная	и	ясная.	Юлия	Владимировна	
умеет	 понять,	 где,	 когда	 и	 в	 каком	 вопросе	 ей	 стоит	 употребить	 про-
сторечную	лексику,	жаргонизм,	а	где	это	категорически	нельзя	делать.	

3.	 Правильность	 речи.	 Юлия	 Владимировна	 в	 процессе	 общения	
старается	 придерживаться	 правильности	 речи.	 Ведущая	 внимательно	
соблюдает	нормы	литературного	языка:	произношения,	ударения,	сло-
вообразования,	лексические,	морфологические,	синтаксические	и	сти-
листические.	Она	владеет	нормами	современного	русского	языка,	умеет	
грамотно	строить	фразы,	избегает	слов-паразитов.	

4.	Лаконичность	речи.	Юлия	Меньшова	в	своей	речи	бывает	кратка.	
Ведущая	позволяет	дать	возможность	высказаться	собеседнику.	Много-
словие	она	допускает	лишь	в	тех	случаях,	когда	«открыть»	интервьюи-
руемого	удается	с	трудом.	

5.	Богатство	речи.	Уровень	лексического	богатства	речи	Юлии	Вла-
димировны	 определяется	 использованием	 различных	 стилистических	
приемов.	Достигнуть	этого	качества	ведущей	позволяет	ее	большой	сло-
варный	запас.	В	ее	речи	можно	обнаружить	высокую	книжную	и	про-
сторечную	лексику.	

6.	 Точность	 речи.	 Юлия	 Меньшова	 старается	 правильно	 называть	
конкретные	факты,	события	или	явления	из	биографии	своего	героя.	При	
соблюдении	такой	точности	ведущая	адекватно	понимает	их	значение.	

7.	 Логичность	 речи.	 Ведущая	 владеет	 логикой	 рассуждения,	 пра-
вильно	использует	порядок	слов,	 уместно	употребляет	вводные	слова	
и	конструкции,	словосочетания.
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8.	Доступность	речи.	Вопросы	Юлии	Владимировны	всегда	понятны	
собеседнику	и	никогда	не	вызывают	недоумения.	

9.	Выразительность	речи.	Выразительность	речи	Юлии	Меньшовой	
характеризуется	индивидуальными	особенностями:	неповторимым	сти-
лем	и	голосом,	выражением	эмоций,	мыслей,	чувств,	позиций.	

Таким	образом,	Юлия	Меньшова	в	процессе	беседы	исполняет	роль	
коммуникативного	 лидера.	 Ей	 характерны	 профессионально-личност-
ные	коммуникативные	качества	и	мастерское	владение	культурой	речи,	
что	повышает	эффективность	и	результативность	ее	работы.	
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СТАРАДАЎНІЯ РУКАПІСЫ  
ЯК ПРАДМЕТ РЭДАКТАРСКАЙ УВАГІ

Апісаны	 прыкметы	 рэдактарскай	 апрацоўкі	 старадаўніх	 яўрэйскіх	
рукапісных	тэкстаў	дахрысціянскай	пары,	а	таксама	памылкі	ў	некаторых	
помніках	беларускага	паходжання	ХІІ	ст.	Адзначаюцца	варыянты	напісання,	
арфаграфічныя	і	графічныя	памылкі,	магчымыя	прычыны	іх	з’яўлення.

Ключавыя словы:	 рукапіс;	 манускрыпт;	 апокрыф;	 традыцыйныя	
напісанні;	дублетныя	літары;	рэдактарская	апрацоўка.

Вялікай	 падзеяй	 ў	 культурным	 і	 духоўным	жыцці	 Беларусі	 стала-
ся	 адкрыццё	 ў	 Нацыянальнай	 бібліятэцы	Міжнароднай	 выставы	 «Бе-
ларусь	 і	 Біблія»,	 прысвечанай	 рукапіснай	 і	 друкаванай	 Бібліі,	 якая	 ва	
ўсе	часы	была	найбольш	папулярнай,	выдаванай	 і	капіраванай	кнігай.	
Сярод	 унікальных	 арыгінальных	 і	 факсімільных	 экспанатаў	 ёсць	
і	дахрысціянскія	рукапісы,	г.	зв.	Кумранскія	манускрыпты,	старажытныя	
яўрэйскія	тэксты,	што	былі	знойдзены	ў	1947	г.	у	раёне	Мёртвага	мора.	


